
н а ш е н а с л е д и е
Фёдор КОНИ

ЖЕНСКАЯ НАТУРА
Комедия в одном действии, с куплетами

Действующие лица 
Фома Фомич Папильоткин.
Нил Савич Абузов, богатый откупщик.
Княгиня Наталья Федоровна Елецкая.
Юлия, сестра ее.
Слуга.

Действие происходит в Санкт-Петербурге, в богатой модной гостиной
в доме Елецкой.

Явление 1.
Абузов. Скажите, пожалуйста, на что это похоже: второй час на 
исходе, а сестрица ваша все еще рядится!
Юлия. Ах, Боже мой! Она нынче начала свой туалет в 10 часов, 
когда же было одеться?
Абузов. Точно, точно некогда! Я только успел откупить в это 
время Московскую, Ярославскую да Костромскую губернии. 
Юлия. Сестрица так хороша собой, что ей это простительно. Вы 
же так по ней страдаете...
Абузов. Страдал, матушка, да уж приходить жутко.
Юлия. Что так?
Абузов. Да то, что уж не в мочь, Юлия Федоровна! Ей Богу, не в 
мочь!
Юлия. Да что за причина?..
Абузов. А та причина. что три да шесть -  девять, девять да 
пять -  четырнадцать, четырнадцать да восемь -  двадцать д в а .  
Юлия. Ах, Боже мой! Разве сестра моя виновата, что три да 
шесть -  девять, девять да пять четырнадцать. и так далее? 
Абузов. И очень!.. Вы понимаете ли, ведь эти двадцать два -  не
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рубли какие-нибудь, а тысячи. Шутка?! А откуда они взялись? 
Из моего кармана! А куда пошли?.. Черт знает куда: в бездонную 
пропасть, в карман вертопраха Папильоткина! А кто велел? 
Княгиня! А на что бы это? -  Чтобы он франтил перед ней и 
отпускал разные французские бомо... Обидно, ей-ей, обидно, 
воля ваша, обидно!
Юлия. Но вы зн аете .
Абузов. Что тут знать! Что день, то является новый лю безник. 
а ты тут гляди в оба, да, прислуживайся к ним -  не то княгиня 
изволит гневаться. Тьфу ты пропасть! Да то бы еще н и чего . 
хоть с моей фигурою я скорее гожусь в камергеры, чем в пажи 
княгини . Ну да лишний раз шаркнуть и согнутся перед 
радушным гоголем -  еще куда бы не ш л о . а вот деньги-то 
им давать взай м ы . Так уж я вам ск аж у . (Проводя по горлу 
ладоней.) Вот!
Юлия. Что значит деньги, когда вы этим покупаете любовь 
сестрицы. А согласитесь, ведь приятно ей понравиться?
Абузов. Конечно, матушка, приятно. да, лучше бы без этого. 
Я же и так имею много приятностей в с е б е . то есть пройтись, 
раскланяться, словечко в случае ввернуть. Согласитесь: я не 
дурен -  а? А при том, деньж онки. деньжонки, сударыня. Вот 
главное обстоятельство!
Юлия. Ну деньги не придадут вам особенной красоты.
Абузов. Эге! Ге! Ге! Вот, как вы знаете: в них-то вся и эссенция!

Что богатство не мечта,
Докажу я вам формально!
Есть ли в мире красота 
Лучше нашей капитальной?
Будь из рода обезьян,
Будь дурак себе набитый,
Только б был набит карм ан .
Ты красавиц знаменитый!
Нижет рифмы стихоплет,
Он безумец всем известный,
Да хорош его доход -
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И стихи его прелестны!
Ждет венчальное кольцо 
Дева спелая напрасно,
Дай сто тысяч на лицо,
И лицо ее прекрасно!
В век торговой суеты 
Нынче ценят все прилично,
И курс личной красоты 
Ниже красоты наличной.

Юлия. У вас забавная метода нравиться!
Абузов. Верная, матушка, верная! Каждое утро после чаю я 
навожу справку о средствах моих нравиться прекрасному полу, 
сперва погляжусь в зеркало, а там загляну в шкатулку. А вот 
сегодня одна из них меня, так сказать, с ног сразила.
Юлия. Верно, зеркало?
Абузов. Никак нет-с, шкатулка; я и смекнул: три да шесть -  9, 
девять да 5 -  четырнадцать, 14 да восемь -  двадцать два; конечно, 
меня водят за нос!
Юлия. А... Теперь я понимаю. Но вы знаете, с какой целью 
сестрица так поступает?
Абузов. Знаю, Юлия Федоровна. Она говорит, что все это 
делается для вас... Конечно, дело хорошее проучить сорванца... 
только за что же мне платить за его уроки?.. Помилуйте! После 
этого его любезности, фраки, лошади и насмешки: все на мой 
счет вы ходит. Убыточно!

Явление 2.
Юлия. А вот и сестрица! Очень кстати: ступай скорей, ma chere. 
Нил Савич на тебя жалуется.
Абузов (в сторону). Еще бы нет! (Вслух, подходя к руке княгини.) 
Никогда.
Княгиня. Жалуется? Да на что же?
Абузов. Долго не видел вас, ваше сиятельство.
Юлия. И на то, что посещение Папильоткина слишком часты, 
что его любезность приторна.
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Княгиня. Право! Это новое, господин Абузов.
Абузов. Нет, уж старая песня, княгиня... Что правда, то правда, 
он таки тово, да и при т о м .  (В сторону.) Притом три да шесть -  
девять, а 9 да 13 -  двадцать два.
Княгиня. Это обидно для меня и унизительно для ваших 
собственных достоинств.
Абузов. Мои достоинства!.. оно так, мои достоинства. Да как 
вы будете их расточать на этого молодого человека, при чем же я 
останусь?.. Ведь, знаете ли, теперь уж дошло до двадцати двух. 
Княгиня. Стыдно! Разве вы не знаете, что этим средством я хочу 
отмстить за обиду, которую он нанес моей сестре.
Абузов (в сторону). Хорошо средство! Одного обанкротить, а 
другому дать состояние. этак я могу погибнуть во цвете лет!

Не такого рода мщенье,
Признаюся, рад не рад,
Мне в чистую -  разоренье,
А ему так чистый клад!
И к развязке, как не думай,
Мы пойдем себе домой -  
Он с порядочною суммой,
Я ж с порожнею суммой!

Княгиня. Будьте рассудительны, мой милый Абузов! Когда я 
познакомилась с вами в Ливнах и вы кончили мой процесс по 
им ению .
Абузов. Вы обещали меня любить и жаловать, и выйти за меня 
замуж -  ведь процесс-то 30.000 с то и л . Ей Богу! Чистоганом 
отсчитал секретарю.
Княгиня. Знаю, знаю. Но тогда в дом тетушки ездил 
Папильоткин, бедный чиновничек, и строил куры Юлии. Он 
завлек ее бальными комплементами, да альбомными стиш ками. 
Юлия. Но вдруг получил наследство, разбогател, пустился в 
знать и смотрит в лорнетку на всех хорошеньких дам.
Абузов. Так должно, Юлия Федоровна! Это уж принято.
Юлия. Но мне от того не легче. Он меня бросил и забыл!
Абузов. За то мы вас всячески развлекали с княгиней. и
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лошадей вам показывали в Жидовке, и дачу нанимали на Черной 
речке, где вы получили флюс и насморк, и ридикюли модные 
выписывали. Я обещал достать вам ложу, как будут давать 
Готентотов, на медни привел вам мальчика с морским зверем... 
Кажись, чего бы еще желать?
Княгиня. Но я поклялась отмстить за нее и вскружить 
Папильоткину голову. Я стала с ним танцевать до упаду, когда мы 
встретились на бале у графини Л идиной.
Абузов. А сестрица ваша посоловела, покраснела, побледнела, 
посинела и бац в обм орок. Поразительная история! Я не знал, 
что тут и делать! А он же тут ко мне пристает по знакомству: да 
какая хорошенькая! Да кто такая? Да откуда? Да что, да как? 
Юлия. Так он обо мне спрашивал?
Абузов. Какой об вас, все о княгине!
Княгиня. В следствии этого я и просила вас познакомить его со 
мною и ввести к нам в дом.
Абузов. А я-то с дуру и послуш ался. а вот теперь изволь плясать 
под его дудуку.
Княгиня. Фи, какой вы ревнивец! Я приглашала его для сестры. 
Абузов. Да знаем м ы .  а он ее до сих пор еще и не видал. 
Княгиня. Это хитрость! Понимаете ли, я хотела, чтоб он не знал, 
что мы в родстве.
Абузов. Что и говорить. -  А вот он жужжит мне и все про ваши 
глазки, да ножки, и бьется об заклад, что ему свести вас с ума то 
же, что мне проглотить сотню устриц.
Княгиня. Фанфарон!
Юлия. Фат!
Абузов. И я тоже говорю.
Княгиня. Теперь мои намерения вам известны. Их два: первое 
-  отмстить за себя -  завлечь его, обворожить, воспламенить и 
одурачить; второе -  отмстить за бедную Юлию. Я хотела унизить 
его гордость, пристыдить дерзость, разорить его, если можно и 
обратить в прежнюю нужду.
Абузов. Об этом не беспокойтесь: он уже спустил его на право, на 
лево.
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Княгиня. А главное: капризами, кокетством, малодушием и 
ветреностью я хотела заставить пожалеть его об сестре моей, 
которую он называл простенькою институткой и которая его так 
искренно любила.
Юлия. Простенькая институтка! И это я! Ну скажите, 
пожалуйста, где ж тут правда?
Княгиня. Он хотел в месяц одержать надо мной победу, я с своей 
стороны выпросила у вас месяц на то, чтобы...
Абузов. Наклеить ему нос! (Княгиня кивает головой.) 
Бесподобно!
Княгиня. Завтра последний день моего мщения. До завтра буду 
кокеткой, отчаянной, записной вертушкой, легкой -  как майский 
ветер, жестокой, как крещенский мороз, обворожительной -  как 
Венера, холодной -  как мрамор, из которого она сделана. и Боже 
вас сохрани, если вы до тех пор мне помешаете вашими счетами, 
да подозрениями, собьете меня с толку, не дадите доиграть 
р о л и . Т огда . Ну, да уж я знаю, что сделаю .
Абузов. Ваше сиятельство, никогда! Ей Богу никогда! То есть 
в с е . в с е .  Будь я .  Да вот! (Вынимает бумажник.) Сколько 
прикажете? Отпущу! Ту же минуту отпущу!
Княгиня (протягивает ему руку). И так мир. Только смотрите. 
Абузов (целуя руку в несколько приемов). У . у . у !  а какая 
пухленькая ручка!
Юлия. Ах! Как я рада! Теперь его проучат держать пари и 
глядеть в лорнетки!

О! Теперь уж я не трушу:
Ваши планы хороши!
Он мою не понял душу,
А от вашей без души!
Но сестрица все исправит,
Это знаю я сама,
И на ум его поставит,
Как сведет его с ума!

Абузов. И так, княгинюшка! Я могу быть благонадежным, что уж 
я о д и н . а никто д ругой .
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Княгиня. Совершенно! совершенно!
Абузов. И что молодые люди...
Княгиня. Мне смешны, но не опасны!
Абузов. Вы отменны и прекрасны! А затем мое почтение!.. 
Полагаюсь на вашу невинность, и обращаюсь к винным д е л ам .

Расшаркивается и уходит.

Явление 3.
Юлия. Так завтра последний день! Слава Богу! И вы уверены, 
сестрица, что до завтра его исправите?
Княгиня. Завтра он будет меня ненавидеть до того, что ты 
покажешься ему ангелом.
Юлия. О! Это довольно! Только завтра, сестрица, пожалуйте, 
душенька, не затягивайте это дело далеко!
Княгиня. Дурочка! Я ведь не приказный. Да неужели ты его так 
любишь?
Юлия. О! до безумия! Он так мил, так любезен, так 
увлекателен. вот вы увидите.
Княгиня. Я? Хм! Я видела не таких; и что ж? Пришли, 
повздыхали и пошли прочь.
Юлия. Если он чего-нибудь захочет, так начнет просить так мило, 
так н еж н о .
Княгиня. Все равно надо отказывать.
Юлия. Конечно, надо, но это ужасно трудно, да вот вы сами 
увидите.
Слуга. Камер-юнкер Папильоткин.
Юлия. Этот он!
Княгиня. Пусть подождет.

Слуга уходит.

Юлия. Сестрица, mon ange, поторопитесь исправлением! До 
завтра! Да? (Уходит и опять возвращается.) Только помните мое 
слово: он очарователен!

И так, сестрица, берегитесь,
И отомщая за меня,
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В него вы сами не влюбитесь,
Он полон чувства и огня.

Княгиня. Не бойся!
Юлия.

Его печаль -  и мне терпенье!
Душой преступника любя,
Смягчить прошу вас наказанье 
Не для него -  а для себя!

Княгиня. Хорошо, хорошо! (Юлия уходит.) Смягчить наказание! 
О! Нет! При одном имени его, я вся дрожу от негодования. 
Вскружить мне голову, не чувствуя искры любви! Нет, господин 
дамский камер-юнкер... ваша дерзость зашла слишком далеко. 
Он за меня держит п а р и . Как вам покажется? Как будто я 
скаковая лошадь. Но я вас проучу, погодите! До сегодняшнего 
дня, я только готовила свое мщение -  а нынче казнь, победа 
и торжество! Пока он за мной просто волочился, -  сегодня 
он должен обожать меня, боготворить -  лежать у ног моих -  
а я -  захохочу и скажу, приседая: «я пошутила»! Пожалуйте, 
пожалуйте, молодой фанфарон! (Звонит, входит Слуга.) Проси!

Явление 4.
Папильоткин. Наконец, княгиня, я вас вижу! Я же думал, что 
умру от нетерпения.
Княгиня. Уж будто вы так торопились меня видеть? 
Папильоткин. Еще бы нет!.. С семи часов я был в ужасных 
хлопотах -  и все для вас.
Княгиня. Для меня! Каким образом?
Папильоткин. Каким образом? Самым простым: рыскал по 
всему городу.
Княгиня. Для чего же?
Папильоткин. Известно, чтобы вам понравится.
Княгиня. Рыскал по Петербургу? Странная манера! 
Папильоткин. Вчера в Екатерингофе вам понравилась откидная 
карета и четверка вороных.
Княгиня. Ах, да, помню, прелестные лошади и хорошенький
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экипаж.
Папильоткин. Они мои.
Княгиня. Поздравляю.
Папильоткин. Нынче я нашел их хозяина, мы сторговались... 
восемнадцать т ы с я ч .
Княгиня. Восемнадцать тысяч! Помилосердуйте!
Папильоткин. Что за важность! Мне хотелось услужить вам этой 
каретой. Я надеялся, что вы увидите, как мало я ценю свои деньги 
и как дорого ставлю малейшую вашу прихоть.
Княгиня. Он говорит это с такой истиной, с таким убеждением 
что иной поверит.
Папильоткин. А вы сомневаетесь? Безбожно! Покупая лошадей, 
я думал, как они помчат меня на Невский, в церковь, под венец, к 
Вольфу, к вам, к блаженству.
Княгиня. Да, в день вашей свадьбы! -  Что ж? Это может 
случиться.
Папильоткин (хватает руку Княгини). О прелестная Natalie вы 
м е н я .
Княгиня (вырываяруку). Постойте, постойте! Не так проворно. 
Бьюсь об заклад что все, что вы мне говорите, вы верно уже 
говорили другим?
Папильоткин. Может быть! Только я этого никогда так не 
чувствовал, как при вас.
Княгиня. В самом деле?
Папильоткин. Ах, Боже мой! Будьте справедливее к себе; разве 
можно кого-нибудь так любить, как вас.
Княгиня (в сторону). Ах, мщение мое действует!
Папильоткин.

Ваши глазки -  два алмаза!
Губки -  пламенный коралл!
Шейка -  жемчуг и опал!
Щечки -  яхонт в дымке газа!
Сердце ж -  верно не гранит?

Княгиня (в сторону). Вот уж вздор-то говорит!
Папильоткин.
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Вы как Пери не земная,
Льете в душу благодать...
И чтоб знать утехи рая,
Стоит только вас узнать!

Княгиня (в сторону).
Он находит, что мила я!
Как приятно отомщать!

Папильоткин.
О! когда бы ваши взгляды 
Обратились на меня
С искрои тайного огня,
И сказали бы: «Мы рады 
Ваши чувства разделять»!

Княгиня (в сторону). Дай заставлю их сказать. (Делает ему 
глазки. Минутное молчание).
Папильоткин.

О блаженство!.. взоров звуки 
Я дерзаю понимать.
Сердце вам дано в поруки:
Век вас буду обожать!

(Бросается на колени; схватывает ее руки и пламенно их целует).
Княгиня (в сторону).

Он целует с жаром р у к и .
Ах, как сладко отомщать!

(За сценой слышны шаги.) Кто-то идет! Пустите.встаньте! 
Встаньте!

Абузов, отворяя дверь.

Абузов. Виноват! О смелю сь. можно войти!
Княгиня. Разумеется! Что за вопрос?
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Явление 5.
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Папильоткин (в сторону). Чтоб тебе треснуть, проклятый 
откупщик!
Абузов (подходя к Княгине, тихо). Ну что-с?
Княгиня. Дела идут чудесно!
Абузов. Браво!
Княгиня. Он влюблен в меня по уши.
Абузов. Браво!
Княгиня. Когда вы шли сюда, он стоял на коленях!
Абузов. Браво!
Княгиня. И целовал мои руки!
Абузов. Бра... Да это полно, нужно ли?
Княгиня. Еще одно свидание, и я восторжествую. Вероятно, ему, 
понадобятся д ен ьги . пожалуйста, не отказывайте.
Абузов. К онечно. только вот ч т о .
Княгиня (Папильоткину). Извините, мне надо подписать кое- 
какие бум аги . Вы знаете, Нил Савич, так нетерпелив. через 
час мы опять увидим ся. (Уходит).
Папильоткин. Не смею удерживать. Почитаю себя 
счастливым. и в полной надежде. (В сторону.) Чтоб черт его 
побрал!

Явление 6.
Абузов (про себя). Рассыпайся! Рассыпайся! Бедняга! Влюбился 
по уши и не слышит, как ему нос наклеивают.
Папильоткин (берет руку Абузова и ударяет ему по ладони). Ну, 
господин Абузов!..
Абузов. Что такое? Хе! хе! хе!
Папильоткин. Поздравь меня! Я счастливейший из смертных! 
Абузов. Счастливейший! (В сторону, немного струся.) Что-ж он 
это говорит?
Папильоткин. Она меня любит, мой милый, любит, да ведь как! 
Абузов. Что ты говоришь? И ты уверен?
Папильоткин. Честное слово!.. все дело весит на волоске, на 
тончайшем!
Абузов. На тончайш ем. (В сторону.) Хорошо еще, что я
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подоспел во время, а то долго ли... где тонко, там и рвется! 
Папильоткин. Благодаря твоим денежкам, я обработаю свои 
делишки и сыграю свадьбу на славу!
Абузов. На мои деньги!.. (В сторону.) Держи карман ш и р е . 
дурака нашел!
Папильоткин. Теперь я надеюсь только на тебя. Ты мне верно 
поможеш ь.
Абузов. Оборвать волосок? Изволь, братец, с удовольствием! 
Папильоткин. Нет! Надо купить ей шаль турецкую. Ты не 
откажешь мне в десяти тысячах.
Абузов. Как же, непременно. откажу.
Папильоткин. Да почему же, когда дела мои идут так хорошо? 
Абузов. Почему? Слышите? Он же меня спрашивает. Сперва 
скажи-ка, любезнейший, с чего ты взял, что она тебя любит? 
Папильоткин. С чего? Хорош вопрос! Да из всего, почему 
узнают любовь ж енщ ины .
Абузов. Оно т а к .  Да все-таки из чего?
Папильоткин. Да что ты шутишь, что ли? Разве тебя дамы 
никогда не любили?
Абузов. Не любили! Еще б ы .  с моими доходами. Однако, из 
чего?
Папильоткин. Из ее нежных глазок, которые на меня умильно 
поглядывали, из ее любезности, из ее дрожащего голоса, из е е .  
ну, да из всего, наконец!
Абузов. Из всего! Этого достаточно!
Папильоткин. Так ты мне даешь в займы?
Абузов. Послушай! Может быть, это все только т а к .  женские 
уловочки. ведь они плутовки.
Папильоткин.

Разве женщины нам ласки 
Расточают не любя!

Абузов.
Я боюсь, что эти глазки 
Водят за нос лишь тебя!

Папильоткин.
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Нет, любезный, в страсти этой 
Я успел другим на зло!

Абузов. Но каким образом?
Папильоткин.

Я подъехал к ней с каретой,
И мне лихо повезло!

Абузов. Со мной этого никогда не бывало, -  а я старый 
прокуратор на эти вещи, по праву дворянства, всегда езжу 
четверней в карете.
Папильоткин. И притом, как она пожимала мне руку! Нежно, 
тихо, чуть слышно, двумя пальчиками.
Абузов (в сторону). Вот уж это напрасно!
Папильоткин. И так, мой золотой Нил Савич, я полечу покупать 
шаль, а Бухарца пришлю тебе в гости. Ты с ним расплатись. 
Абузов. Такой гость мне хуже татарина! Ну делать нечего... (В 
сторону.) Изволила приказать.
Папильоткин. Ты согласен, голубчик! Дай обнять, расцеловать 
тебя!
Абузов. Полно! Полно! Побереги поцелуи -  к свадьбе пригодятся. 
Папильоткин. О, на свадьбе мы попируем!

Как женюсь я на Наташе,
Ты мой милый Ловелас,
Будешь пить здоровье наше,
Будешь дружкою у нас!

Абузов.
Выпить - выпью я бокальчик,
Не для дружки толст я стал!..

(В сторону.)
Да, хорош бы я был мальчик,
Если б в дружки к ним попал!

Папильоткин. Но об этом после. Главное дело теперь 
поддержать ее благосклонность, ослепить ей глаза, закутать ее в 
ш а л ь .
Абузов. И запутаться в д о л гах . Да, это главное!
Папильоткин. А п о то м .
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Абузов. Что потом?
Папильоткин. Потом... известно что... попасть... 
Абузов. В тюрьму!
Папильоткин. В мужья! Прощай пока.

Шаль чудесную я вскоре,
Я представлю, как оброк!

Абузов.
Кстати, в маклерской конторе 
Напиши мне векселек.

Папильоткин.

Абузов.
Но зачем? Между друзьям и.

Вексель свяжет нас тесней. 
Дружба портится займами.
Но чтоб друг нам был верней, 
Так у дружбы нету займа 
Без заемного письма.

Папильоткин.
Ты напрасно, милый в горе, 
Заплачу тебе я в срок!

Абузов.
Только в маклерской конторе 
Напиши мне векселек!

Папильоткин уходит.

Абузов (один). А? каков? Полетел голубчик! Ему денежки -  
щепки, так и стружит их в обе стороны! Чтоб поставить на своем, 
заложил имение и строит из себя куры на чужой счет!

Он не ведает печали!
Сколько денег просадил,
Чтобы женщина из шали 
Хоть сказала, что он мил.
Вижу, вижу очень ясно,
На один бы только год 
Взять на откуп пол прекрасный,
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Я бы нажил куш ужасный:
На него большой расход.

Однако нужное обстоятельство: тон говорит, что она делала 
ему глазки: что голос ее дрожал, что она пожимала его руку 
двумя пальчиками. Ведь это выходит того-с... Со мной этого 
не случалось, когда я ей, бывало, разные этакие любовные то 
балансы отпускаю! -  Кто-то идет! А! -  она. Попытаем счастья -  
авось л и б о .

Явление 8.
Княгиня. Ну что, мой милый Нил Савич?
Абузов. Так-с ничего, Ваше сиятельство.
Княгиня. Что он не просил ли вас?..
Абузов. Об деньгах? Как же!
Княгиня. И вы дали?
Абузов. В ту же минуту!
Княгиня. Как вы милы!
Абузов. Да-с! Собственно, для вашего авантажа! (В сторону.) 
Кажется, голос ее дрожал.
Княгиня. Я вами очень довольна, когда вы послушны.
Абузов. А я .  я с своей стороны . коли хотите зн а т ь . 
(Вынимает и кармана конфетный билетец и украдкой читает.) 
Я горю к вам страстью непритворной, и вечно ваш слуга 
покорный! (В сторону.) А каково!
Княгиня. О! Да вы нынче в поэзию пустились!
Абузов. Во все тяжкие, матушка, княгиня! Да ведь и мы, как бы 
думали -  в карман полезем, так за словцом дело не станет. 
Княгиня (в сторону). Папильоткин хотел быть через час; надо 
услать моего Аргуса.
Абузов (в сторону). Отпущу ей что-нибудь придворное -  в роде 
Папильоткина -  не заблестят ли у нее глаза?
Княгиня. Съездите, мой милый к Вольфу, привезите мне фунт 
карамелек.
Абузов. К Вольфу! (В сторону.) Так и есть: только я к ней с 
сладостями, она шлет меня к кондитеру. (Вслух.) Но от этого я
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слыхал, зубки портятся.
Княгиня. Ничего. У меня что-то горло болит.
Абузов. Горлышко! Какая жалость! (В сторону.) Не оттого ли 
у нее и голос дрожал? А тот-то, с дуру... Ха! Ха! Ха! -  Тотчас, 
матушка, л е ч у . только . ах! Если б вы зн а л и .
Княгиня. Да что такое?
Абузов. Позвольте: как этот все во мне, то есть все э т о .  что я 
чувствую -с. з д е с ь . т у т .  это м учение-с.
Княгиня. Так напейтесь бузины . это очень полезно.
Абузов. Мое почтение! Вот новое средство от любви!
Княгиня. От любви? Так вы страдаете любовью.
Абузов. А то чем-же, моя чудеснейшая принцесса! Сами знать 
изволите.
Княгиня. Ах! Понимаю. (Хохочет, зажимает рот платком и 
отворачивается.)
Абузов (в сторону). Ахнула! Голос задребезжал. действительно 
любит. Жаль только глаз не заметил: да верно разгорелись. Теперь 
насчет руки. Позвольте княгинюшка, поцеловать вашу р у ч к у . 
Княгиня. Извольте, только поезжайте поскорей.
Абузов (в сторону). Пожму ей легонько на всякий случай. 
Княгиня. Ай! Ай! Что вы с ума сошли! Как больно!
Абузов. От души, матушка! Вот вам Бог, от души.
Княгиня. Оно и заметно. Вы, кажется, свихнули мне два пальца. 
Абузов. Ничего-с! Позвольте я п о д у ю . п о тр у . вот: душ кам и. 
право ничего-с: до свадьбы заживет.
Княгиня. Не нужно! Только ступайте.
Абузов. Бегу, лечу, скачу! (В сторону.) А руку-то она мне 
подавила. ей Богу! я чувствовал. так в о т .  двумя пальчиками 
большим и указательным.
Княгиня. Вы настоящий Силен с вашей любовью.
Абузов. Силен! (В сторону.) Верно ласковое слово. Да-с! Уж 
это подлинно. Не могу вам ответить на французском диалекте, 
а по-русски доложу, что уж на счет с и л ы . то действительный 
геркулес Африканский.
Княгиня (в сторону). Я это чувствую.
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Абузов уходит.

Княгиня. Слава Богу! На силу ушел, какой несносный! (Бежит 
к зеркалу и поправляется.) Кажется, эта прическа мне к лицу... 
Как жаль, что голубое платье не поспело; он так любит этот 
цвет! Любит! Забавно! А мне какое дело? Не угождать ли его 
прихотям?.. Он и так влюблен в меня по у ш и . К тому же 
я хлопочу за сестр у . (Румянится и приглаживает брови.) 
О днако. все-таки д осад н о . Ах, Боже мой! Как долго он не 
идет! Я сказала, через час -  а вот уже... (Смотрит на часы.) 
Две минуты лиш них. Мое мщение открывает мне глаза: чем 
более я в него всматриваюсь, тем больше нахожу, что он совсем 
не годится для моей сестры; он так молод; ей нужен муж по 
солидней, вот как Абузов. А он пылок, как юноша, доверчив, как 
ребенок -  она тоже д и т я . решительно: они не пара. Я бы ему 
советовала взять жену -  несколько постарше, поопытнее, как 
я, например. При том он влюбился в меня так страстно. что 
после этого я не хотела бы даже, чтоб он женился на Ю л и и . 
Еще три м и н уты . Но где же он пропал? А мой нежный Малек 
-  Адель, того и гляди, явится с конфектами и кондитерскими 
нежностями. А!.. кто-то и д е т . (Проворно садится в кресло и 
берет книгу).

Явление 10.
Входит Папильоткин.

Папильоткин. Княгиня! Поздравьте меня.
Княгиня. С чем?
Папильоткин. Я достал вещь, которая вам верно понравится. 
Княгиня. Мне? Напрасно трудились! Мне не нужно никакой 
вещи. Лучше бы вы берегли ваши деньги, об вас и то все 
кричат, что вы запутались в долгах, как муха в паутине. Стыдно, 
судярь, стыдно! Однако, что это за вещь, покажите. Любопытно 
взглянуть, каким дивом вы хотели мне понравиться. 
Папильоткин (развертывая шаль). Это шаль.
Княгиня. Шаль!.. Да не д у р н а . (Осматривает ее с
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удовольствием.)
Папильоткин. Два с половиной аршина, настоящая турецкая, 
цельная коймы, лучшего утоку, ярких цветов, тончайшей 
доброты... султанский узор... и... и... и... что бишь он еще 
говорил? Не помню.
Княгиня. Немножко п естр о . а, впрочем .
Папильоткин. Надо примерить. (Подает ей шаль, она 
окутывается ею и бежит к зеркалу.)
Княгиня. Но зачем вы так мотаете?.. это право не хорошо!.. А 
как вы думаете, этот цвет мне к лицу?
Папильоткин. Как нельзя л у ч ш е . Теперь вы настоящая Венера 
в турецкой шали.
Княгиня. А что вы дали?
Папильоткин. Безделицу, десять тысяч.
Княгиня. И это вы называете безделицей!.. Десять тысяч за 
этакий в зд о р . конечно, это не дорого за такую ш а л ь . но к 
чему? А знаете, жалко; если б она была на два лица, можно бы 
еще прибавить три тысячи.
Папильоткин. О! Это ничего не стоит. Лечу в магазин, пущу 
татарина в ход и через полчаса оба лица явятся к вам на лицо. 
Княгиня. Нет, нет! Уж это лишнее. Но позвольте спросить, Фома 
Ильич, для кого куплена эта шаль?
Папильоткин. Для кого? Что за вопрос? Известно для вас. 
Княгиня (обрадовавшись). Для меня! (С удивлением.) Для меня! 
(С пренебрежением.) Для меня! (Медленно скидывает шаль.) Но 
с чего вы взяли, что я приму ее?
Папильоткин. Ах, ради Бога! Вы не захотите отказать мне. 
Это, значит, лишить меня малейшей радости, приятнейшего 
наслаждения! Это, значит, убить меня! Вы примите, вы 
прим ите. на коленях умоляю в а с .
Княгиня. Ах, Боже мой! Опять на колени . (В сторону.) Ну 
если А бузов. что д ел ать . надо в зя т ь . хоть за сестру. (Вслух.) 
Хорошо, хорош о. только встаньте, встаньте.
Папильоткин. О как вы добры, милы и чудесны!
Княгиня (в сторону). Ну как на него рассердиться? Он так слаб
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сердцем и так не тверд на ноги, что право жалко.
Папильоткин. Но я принес вам еще одну вещь.
Княгиня. Чай то же в десять тысяч?
Папильоткин. Нет, эта не стоит мне ни копейки.
Княгиня. Верно, какую-нибудь безделушку?
Папильоткин. Мою голову! Да! Повинную голову, которую 
меч не рубит и топор не сечет. Княгиня! Я люблю вас слишком 
пламенно, чтоб не открыть вам всего моего сердца.
Княгиня. Зачем? Зачем? Не открывайте, пожалуйста: я не хочу в 
него заглядывать.
Папильоткин. Нет! У меня есть на душе тайна, и вы должны ее 
узнать...
Княгиня. Боже мой! Что он хочет мне сказать?
Папильоткин. Вы, может быть, будете меня ненавидеть, 
презирать.
Княгиня. Но за что же, помилуйте?
Папильоткин. Все равно. Лучше узнайте вину мою от меня, чем 
от других, которые охотно прикрасят ее сплетнями и прибавками

Наши юноши, старухи,
Не поморщивши лица,
Вам слона сольют из мухи 
И скалу из огурца.
В век машин, паров, агентов,
Празднолюбцы заняты,
И все стали без патентов:
Иль снарядом комплиментов,
Иль машиной клеветы.

Княгиня. Но мне право странно .
Папильоткин. Я перед вами виноват. к а к .  ну как автор перед 
публикой, когда надувает ее подпискою.
Княгиня. Ах! Это что-то ужасное!
Папильоткин. Да; уж асное. ужасное до такой степени, что 
у меня волосы становятся дыбом. Узнайте: месяц тому назад я 
танцевал на бале с дамой прелестной как идеал, очаровательной 
как стихи Пушкина, говорящей по-французски, как revue
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etrangere...
Княгиня. Что ж? это пока очень весело.
Папильоткин. Погодите: страшное впереди. Все ею любовались, 
— а я .
Княгиня. Чай оставались равнодушным, ж естоким . 
Папильоткин. Да; я был жестоким. Я ударился об заклад с 
приятелем, что сведу ее с ума.
Княгиня (в сторону). Боже! Да он кажется обо мне говорит. 
(Вслух.) Прекрасно! Очень похвально!.. Но какое мне до этого 
дела? Увольте меня от вашей доверенности.
Папильоткин. Нет! Нет! Вы должны все выслушать до конца. 
Княгиня. Не нужно, не нужно! (В сторону.) Этак мне, пожалуй, 
не за что будет мстить.
Папильоткин. Я решился, во чтобы ни стало, вскружить ей 
голову, и начал вертеться с нею в вальсе.

И с этой мыслию позорной и бесчестной, 
Интриги все и лесть употребя,
Хотел понравиться я женщине прелестной,
Ее душой нимало не любя.
Но я за то наказан был судьбою,
На перекор надменности моей:
Теперь в нее влюбился всей душою,
Боюсь, что сам не нравлюся я ей.

Княгиня (в сторону, тронутая). О! как он благороден!.. Как 
сильно чувствует!
Папильоткин. И знаете ли, кто была несравненная женщина, 
которую я осмелился оскорбить? Вы!
Княгиня. Я!.. (В сторону.) Ну вот, что прикажете после этого 
делать?
Папильоткин. Я признался вам во всем откровенно, потому, что 
давно загладил проступок свой раскаянием, слезами, любовью 
самой чистою, самой пламенной.
Княгиня. Но как вы м о гл и .
Папильоткин. О, вы меня простите, я в том уверен! Вы добры, 
как милосердие, которое и грешников щадит.
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Княгиня. Какое милое сравнение!
Папильоткин. Вы не отвечаете? Отвращаете от меня небесные 
глазки... Что я в них прочту? Проклятие или прощение? О 
прощение! Прощение, Natalie!
Княгиня (в сторону, украдкою на него посматривая). И как он 
мил в этом положении!
Папильоткин. На коленях хочу выплакать это прощ ение. 
Княгиня (быстро его останавливает). Боже мой! Фома Ильич! 
Да постойте хоть минуту на ногах.
Папильоткин. О! Вы меня простили . Не так ли? Вы не 
захотите разрушить моего счастия. всей моей будущности. (Со 
слезами.) Вы знаете, как я вас лю блю . как страдаю .
Княгиня (в сторону). Он плачет! Бедный молодой человек! Нет, 
это бессовестно. Я его так м у ч у . (Вслух.) О утеш ьтесь. ради 
Бога! Не пользуйтесь моей слабостью .
Папильоткин. Ты меня любишь, Natalie? Одно слово: любишь 
ли ты меня? Или я умру у ног твоих и потом убью с е б я . 
застрелю сь.
Княгиня (увлекаясь). Нет! Нет! Живи!
Папильоткин. Так я любим!.. О да! Да! Да!
Княгиня (слабо, но с чувством). Да!
Папильоткин (кидаясь на колени). Я счастливейший из 
смертных! У ног твоих прошу руки т в о е й . Она моя! (Целует ее 
руку.) Моя! Моя! Моя! Теперь сейчас же закажу себе синий фрак с 
светлыми пуговицами, займу две тысячи рублей, и на той недели, 
нет на этой, в пятницу -  вздор зав тр а . да завтра.сговор, 
обручение и свадьба.
Княгиня. Но послуш айте.
Папильоткин. После, после, мой ангел. Теперь некогда: лечу 
заказывать билеты. (Убегает.)

Явление 11.
Княгиня. Он без п ам яти . И все от меня! О, как приятно быть
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так любимой
Входит Юлия.

Юлия. Он ушел. Ну что, сестрица?
Княгиня (в сторону). Сестра! Ах! А я было об ней и забыла. 
Юлия. Вы, кажется, растроганы. Вы верно обошлись с ним очень 
сурово?
Княгиня (в смущении). Да, я... Ты не слыхала нашего разговора? 
Юлия. Я подслушивала, только ничего не могла разобрать. 
Княгиня (в сторону). Слава Богу!.. Какая любопытная!
Юлия. Вы говорили с жаром. Он оправдывался. Вы верно его 
бранили, сестрица?
Княгиня. Н емножко. Слегка.
Юлия. Я видела, что он бросился в коляску. в таком 
расстройстве и закричал на кучера: «Ну что же ты стал? Пошел, 
болван»!.. Вот теперь он к нам верно не приедет больше. 
Княгиня. О нет! Не бойся: он приедет, очень ск о р о . за это я 
ручаюсь.

Вбегает Абузов, отряхиваясь и прихрамывая.

Абузов. Отлично, матушка княгиня! Отменно хорошо! Я сейчас с 
ним столкнулся в д в ер ях . бежит, как угорелый, сбил меня с ног 
-  я растянулся на крыльце, шляпа покатилась по тротуару, а он по 
Невскому. Совсем, то есть потерялся. я тут же сказал: отлично! 
Княгиня. Так вы довольны?..
Абузов. Как нельзя больше. Что называется, уважили. Видимо, вы 
отлично сыграли перед ним роль?
Княгиня. Не знаю п р а в о . Я старалась.
Юлия. Раскаивается ли он, что меня бросил?
Княгиня. Как ж е .  очень. Даже мне признался в л ю б ви .
Юлия. Ах! Как я рада! Стало быть, я могу ему теперь показаться. 
Абузов. А я могу показать счет?
Княгиня. К онечно. только надо бы наперед еще р а з .
Юлия. Что такое?
Абузов. Не денег ли дать в займы?
Княгиня. Нет. Оставьте меня с ним наедине.
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Абузов. На едине... Да полно нужно ли?
Княгиня. Необходимо.
Абузов. То есть, чтобы пришибить его вдосталь? Можно-с! 
Можно!
Юлия (бежит к окну). Кто-то подъехал. Это он!
Абузов. Юлия Федоровна, уйдите, за кулисы!.. То есть, за дверь 
На этот раз мы подслушаем м аленько. А вы его хорошенько, 
ваше сиятельство, и так, и э т а к .  Посмотрим, как у него 
физиономия вытянется.
Княгиня. Ступайте! Ступайте!
Юлия уходит на право. Абузов на лево. Когда Папильоткин войдет, они 
тихонько отворяют двери и на цыпочках входят, делая друг другу знаки

осторожности.

Явление 12.
Княгиня. Боже мой! Какое мучение!.. Но делать нечего: надо 
решиться.
Папильоткин. Наконец настал лучший день моей жизни! 
Я не могу образумиться от радости! Я уже распорядился: к 
священнику послано, билеты куплены .
Княгиня. О каких билетах вы говорите? Верно, о лотерейных? 
Папильоткин. Как о лотерейных?.. А, понимаю! Это аллегория. 
Брак тоже лотерея. Да, я говорю о пригласительных билетах на 
нашу лотерею, то есть к нам на свадьбу.
Княгиня (с притворным смехом). На свадьбу. к н а м .  Ха! Ха! 
Ха!
Папильоткин. Что это значит?
Абузов (тихо). Это значит, что билеты проиграны.
Княгиня. Да неужели вы серьезно поверили всему, что я 
говорила?
Папильоткин. Как же! -  Я пригласил уже посаженного отца. 
Абузов. А она посадила его в дураки вместе с посаженым. 
Княгиня. Я пош утила. Фома Ильич! (В сторону, почти плача.) 
Сердце, мое бедное сердце.
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Папильоткин. Не может быть! Не верю! Воля ваша, не верю! 
Абузов. Настоящий Фома неверный!
Папильоткин. Нет! Вы хотите испытать мою любовь. -  
Признайтесь -  ведь так?
Княгиня. Не совсем.
Папильоткин. Так объясните мне...
Княгиня. Я в а с .  (Оглядываясь украдкой в сторону.) Они тут. 
Делать нечего. (Вслух.) Я в а с .  х о тел а . одурачить. 
Папильоткин. Вы! Ангел доброты! Вы клевещете на самих себя! 
Вы меня лю би те.
Княгиня (в сторону). Он угадал. (Вслух.) Выслушайте меня. Об 
вашем закладе я давно зн а л а .
Папильоткин. Давно?
Абузов. Вот теперь то заварится каша.
Княгиня. Да. Я знала. Что вы ухаживаете за мной из одного 
тщеславия. Вы надеялись на свою ловкость и любезность, хотели 
меня прельстить, увлечь и сделать своею р аб о ю . Так знайте, 
цель у нас была одинакая: я хлопотала о том сам о м . а кто из нас 
у с п е л . вы можете теперь догадаться.
Абузов. Где ему, не догадлив, голубчик!
Папильоткин. Стало быть, когда вы принимали меня так 
благосклонно и приветливо.
Княгиня. Я шутила.
Папильоткин. Когда выслушивали с улыбкою мое признание. 
Княгиня. Я шутила.
Папильоткин. Когда устремляли на меня пламенные глаза. 
Пожимали мою р у к у .
Княгиня. Я шутила.
Папильоткин. И наконец -  когда, давича, увлекшись чувством, 
с таким небесным чистосердечием, вы признались, что меня 
лю би те.
Княгиня. Я .  ш ути ла. (В сторону.) Я задыхаюсь.
Абузов. Вот так то, знай наших.
Папильоткин. Кошке шутки, а мышке сл езк и . Но знаете ли, 
княгиня, это бесчестно! Надсмеяться над страстью человека,
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разрушить его блаженство, растерзать сердце, которое 
обнажалось перед вами с такой искренностью и любовью 
-  это низко! Надо быть без души, чтобы свершить такое 
преступление...
Княгиня. Господин камер-юнкер... (В сторону.) О как я страдаю! 
Папильоткин. Но свершили его с улыбкою на устах и с радостью 
во в зо р е . Вы больше, чем бесчеловечны!
Абузов. Отлично говорит! Хоть на кафедру! Профессор, да и 
только!
Папильоткин. А знаете ли, чем я вам жертвовал? Всем, 
сударыня, всем!
Абузов. Даже моими деньгами, которых я никогда не получу. 
Папильоткин. Моими юношескими м ечтам и. первою моей 
лю бовью . к созданию прекрасному и невинному, к девушке, 
которая любила меня от души и никогда бы не обманула.
Юлия (в сторону). О милый, Фома Ильич!
Папильоткин. Юлия!.. Но я благодарю вас! Вы отомстили за 
нее! Может быть, это раскаяние никогда не коснулось бы моего 
сердца. Торжествуйте, сударыня! Торжествуйте! Вы славно меня 
обманули!
Абузов. На силу сознался.
Папильоткин. Вы отличная актриса! Вы вполне отомстили, 
потому, что сделали меня вполне несчастным! (Плачет).
Княгиня (в сторону). О Боже мой! Боже мой! Подкрепи меня. 
Абузов. Дьяволенок! Он прошиб меня до слез.
Папильоткин.

Отмщен вполне поступок мой безбожный,
О Юлия, мой нежный Серафим!
Я, юноша, и бедный и ничтожный 
Тобою был так искренне любим!
Я стал богат. И что же? Без участья 
Я мог тебя, мой ангел, позабыть!
За что судьба мне шлет теперь несчастье. 

Юлия (подходит).
Позвольте мне его хоть разделить.
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О! ежели судьба вам шлет несчастье.
Позвольте мне его хоть разделить! 

Папильоткин. Юлия! Вы здесь?
Юлия. Да, сударь, я не в вас! Я не хочу, чтобы вы целую жизнь 
страдали. Вы любите княгиню... я хочу, чтобы вы с ней были 
счастливы... Сестрица! Душенька! Если вы меня любите, выдьте 
за него зам у ж .
Абузов. Та, та, та, та! Смотри, пожалуй, какая проворная! Выдьте 
за него зам у ж . А за нас-то кто же выдет?
Княгиня. Ты шутишь, душенька! Но я никогда и не думала 
любить Фому И льи ча . И я полагаю, что и он т а к ж е . 
Папильоткин. Совершенно. Вы угадали. Прелестная Юлия! вы 
слышали мое раскаяние. Клянусь Богом, оно искренно.
Юлия. Фи! Как гадко! За чем бож иться. я и так верю. 
Папильоткин. И решитесь отдать мне свою р у к у .
Юлия. Да на те: вот она.
Абузов. Вот так-то ладно
Юлия. Только будьте справедливей к моей сестре, вы знаете ли 
почему о н а .
Княгиня. Полно, полно, Ю л и я . к чему болтать.
Папильоткин. Как! Что это значит?
Княгиня. Это значит, что я лучше вас разгадала ваши чувства 
и, отмщая за себя, хотела в тоже время разбудить в вас любовь к 
моей сестре Ю л и и .
Папильоткин. К вашей сестрице. Так в ы .
Княгиня. Сестры, если вы позволите. Вы на ней женитесь, и 
м ы .  останемся друзьями. Не так ли? Кто старое помянет, т о м у . 
Юлия. Глаз вон.
Абузов. И мы будем жить друзьями; а как счет дружба не теряет, 
так не угодно л и .  (Развертывает бумагу.) Три да шесть -  
девять, 9 да пять -  четырнадцать.
Княгиня. Что вы делаете?
Абузов. А что, нешто ошибся в счете; девять да п я т ь .
Княгиня. А приданое Юлиньки?
Абузов. А .  то есть в приданое. Да, ну хорошо. (Отдает
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счет Папильоткину.) Так вот вам родная вашей невесты, 
пожалуйте расписочку... (В сторону.) Дело то кругленько: он 
берет приданое, а я теряю денежки. (Вслух.) А уж что касается до 
мщения, так вы, матушка княгиня, мастер своего дела?
Княгиня. Закаиваюсь: никогда больше мстить не буду ни за себя, 
ни за других!.. По наружности это л е гк о . а вн у тр и .
Абузов. Трудновато! Да все так, матушка Ваше Сиятельство.

Тут секретарь одним присестом 
Решает дело в целый том;
Там, пользуясь хорошим местом 
Дом пышный строит эконом.
Здесь греет печь без дров от стужи,
Там вновь придумана с о х а .
Все это хорошо снаружи.
А изнутри -  не без греха!

Папильоткин.
Когда пред робким адьютантом 
Героя корчит Генерал,
Когда писателя с талантом 
Бранит бессовестный журнал;
Когда вдова скорбит об муже,
А с страстным юношей -  с у х а .
Все это хорошо снаружи,- 
А изнутри не без греха!

Юлия.
Мы девушки за туалетом,
Что год, то лишний час сидим,
А между тем пред целым светом 
Твердим, что замуж не хотим.
Браним замужство даже в чуже 
И избегаем ж ен и ха.
Но это только ведь снаружи,
А изнутри -  не без греха!

Княгиня.
О вы, по милости Амура,
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Живущие под властью дам!
Скажите: женская натура 
Во всем ли нравилася вам?
Не будьте строги; а к тому же 
Заметьте эти два стиха:
Когда мы хороши снаружи,
Внутри не ищут в нас греха!

Все.
Когда мы хороши снаружи 
Внутри не ищут в нас греха!

Конец
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